
Expliquer les attentes à la nouvelle nounou

Georges Granjon, a father, is explaining the family's routine and

expectations to Emma, their new nanny, in the living room.

Dialogue

Georges Granjon : Bonjour Emma. Merci d'être là. On va parler un peu

des enfants, d'accord ?

Emma : Oui, bien sûr, Monsieur Granjon.

Georges Granjon : Alors, Malo, il a sept ans, et Victoire, quatre ans.

Quand ils rentrent de l'école...

Emma : Oui ?

Georges Granjon : Normalement, ils prennent un goûter. Après, Malo

doit faire ses devoirs. C'est important.

Emma : Et Victoire, pendant ce temps ?

Georges Granjon : Elle, elle peut jouer, ou dessiner. Ensuite, vers dix-

huit heures, c'est le dîner.

Emma : D'accord, je vois.

Georges Granjon : Et s'il vous plaît, essayez de faire en sorte qu'ils

rangent leurs jouets avant d'aller se coucher.

Georges Granjon : Pas d'écrans avant les devoirs.

Emma : C'est noté. Pas de soucis.

Georges Granjon : Voilà, l'essentiel est là. Il faut être patiente, mais

aussi un peu ferme.

Emma : Entendu. Je ferai de mon mieux.



Vocabulaire

un goûter — Petit repas pris généralement dans l’après-midi.

faire en sorte que — Agir de manière à obtenir un résultat.

ranger — Remettre des objets à leur place.

se coucher — Aller au lit pour dormir.

l’essentiel — La partie la plus importante d’une chose.

ferme — Qui fait respecter les règles sans hésiter.

faire de son mieux — Faire tous les efforts possibles.

Grammaire

Le subjonctif après « faire en sorte que » — « Faites en sorte

qu’ils rangent leurs jouets » : cette expression de but est suivie du

subjonctif « rangent ».

Le futur simple pour exprimer une intention — « Je ferai de

mon mieux » annonce un engagement pour la suite.


